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Notawisseling tussen de Nederlandse, de Belgische en de 
Luxemburgse Regering betreffende de vrijmaking der 
uitwisseling tussen de drie landen van voortbrengselen 

van de visserij 

BRIEF VAN DE MINISTER VAN BUITENLANDSE 
ZAKEN 

Nr. 1 

Ter griffie van de Tweede Kamer der Staten-Generaal 
ontvangen: 11 maart 1957. 

De wens, dat deze overeenkomst aan de uitdrukkelijke 
goedkeuring van de Staten-Generaal zal worden onder-
worpen, kan door of namens de Kamer of door ten 
minste dertig leden der Kamer te kennen worden ge-
geien uiterlijk op 10 april 1957. 

's-Gravcnhage, 11 maart 1957. 

Ter voldoening aan het bepaalde in artikel 60, lid 2, en 
onder verwijzing naar artikel 61, lid 3, van de Grondwet, de 
Raad van State gehoord, heb ik de eer U Hoogedelgestrenge 
hiernevens over te leggen de Nederlandse en de Franse tekst 
van de op 18 augustus 1956 te 's-Gravenhage tussen Neder-
land, België en Luxemburg gesloten overeenkomst betreffende 
de vrijmaking der uitwisseling van voortbrengselen van de 
visserij (Trb. 1956, 140). ' ) 

Tevens gelieve U Hoogedelgestrenge aan te treffen een toe-
lichtende nota bij genoemde overeenkomst. 

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal deze over-
eenkomst slechts gelden voor Nederland. 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 
J. LUNS. 

Aan 
de Heer Voorzitter van de Tweede Kamer 

der Staten-Generaal 

Toelichtende nota 
In de toelichtende nota bij de bij brieven van 10 januari 

1956 (Bijl. Hand. I 1955—1956, nr. 75, en Bijl. Hand. II 
1955—1956 — 4223, nr. 1) aan de Staten-Generaal overge-
legde notawisseling tussen de Nederlandse, de Belgische en de 
Luxemburgse Regering omtrent de vrijmaking van het onder-
ling handelsverkeer in produkten van de visserij tussen de drie 
landen is een overzicht gegeven van de wordingsgeschiedenis 
der in die nota's vervatte overeenkomst. 

Ingevolge deze overeenkomst diende het handelsverkeer in 
twee produkten, t.w. garnalen en verse vis beneden de maat 
van 40 cm, vrij te komen, respectievelijk per 1 januari 1956 
en per 1 maart 1956. 

Intussen hebben op verzoek van Belgische zijde besprekin-
gen plaatsgevonden betreffende de ervaringen, opgedaan met 
de gedeeltelijke vrijmaking van het handelsverkeer in vis, en de 
eventuele consequenties van de verdere uitvoering der overeen-
komst. Hierbij bleek, dat aanvankelijk van Belgische zijde zeer 
ernstige bezwaren werden gevoeld om het onderling handels-
verkeer in de eerdergenoemde produkten geheel vrij te maken 
op de overeengekomen data. De besprekingen hebben echter 
geleid tot overeenstemming, waarbij met één uitzondering, nl. 
ten opzichte van de gepelde garnalen, volledige uitvoering van 
de overeenkomst werd verzekerd. 

Ten opzichte van het produkt gepelde garnalen bleven aan 
Belgische zijde ernstige bezwaren van overwegend sociale aard 
bestaan. 

Hoewel de ondergetekenden betreuren, dat geen volledige 
vrijheid van het handelsverkeer in produkten van de visserij 
kon worden bereikt, hebben zij niettemin gemeend, aan de 
Belgische wensen tegemoet te moeten komen en ten opzichte 
van gepelde garnalen alsnog een periode van contingentering 
te moeten aanvaarden. Dit te meer nu ingevolge de onderwer-
pelijkc nadere overeenkomst, weike in Tractatenblad 1956, 140, 

1) Nedergelegd ter griffie, ter inzage van de leden. 
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werd geplaatst, het gehele handelsverkeer in produkten van de 
visserij, met uitzondering van dit ene produkt, per 1 maart 
1956 vrij is gemaakt, terwijl de overeengekomen contingenten, 
gerekend naar de omvang van het normale handelsverkeer in 
dit produkt en in verhouding tot de Nederlandse produktie-
capaciteit, ruim genoemd mogen worden. 

De Minister van Landbouw, Visserij 
en Voedselvoorziening, 

MANSHOLT. 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 
J. LUNS. 


